
SNABBGUIDE

GARANTI
För att garantin ska vara giltig ska produkten registreras inom fyra 
veckor efter installationen. Vi rekommenderar att registreringen görs 
direkt i samband med installationen.

Skanna QR-koden eller besök ulma.se/garanti och fyll i 
registreringsformuläret. En bekräftelse skickas via e-post till både kund 
och installatör.

Nobis lämnar två års garanti mot tillverkningsfel. Garantin omfattar 
inte delar som utsätts för normalt slitage, exempelvis packningar, glas, 
vermikulit, brännkopp, tändelement, målade delar, handtag, kablar, 
indikatorer och andra delar som kan tas bort från eldstaden.

Skador som beror på felaktig installation, felaktig användning, utebliven 
rengöring eller bristande underhåll omfattas inte av garantin.

Vid garanti- eller serviceärende ska alltid kaminens modell och serienummer uppges. Uppgifterna 
finns på produktens märkskylt.

ulma.se/garanti

SUPPORT
För teknisk support rekommenderar vi att du i kontaktar återförsäljaren  
eller inköpsstället där produkten är köpt. 

 
Återförsäljare / inköpsställe: _______________________________________________

FÖRSTA UPPSTART
•	 Fyll pelletstanken med pellets. Undvik att hälla ner sågspån och smulor från botten av 

pelletssäcken.
•	 Kontrollera att pelletstankens lock, eldstadsluckan och asklådan är ordentligt stängda.
•	 Förladda matarskruven genom att välja AUGER LOADING i displayens meny. Funktionen fyller den 

tomma matarskruven med pellets och avslutas automatiskt.
•	 När förladdningen är klar hamnar en mindre mängd pellets i brännkoppen. Sug bort all pellets ur 

brännkoppen med en asksug innan kaminen startas. Annars kan pelletsen tömmas ner i asklådan 
när den automatiska brännkoppsrengöringen aktiveras, vilket medför brandrisk.

•	 Starta kaminen genom att hålla På/Av-knappen intryckt. Kaminen genomför därefter tändningen 
automatiskt.

•	 När kaminen stängs av startar nedkylningsfasen FINAL CLEANING. Bryt inte strömmen förrän 
denna fas är avslutad.

RÖK / LUKT I RUMMET
Vid första användningen kan färg och andra material avge en viss lukt eller en mindre mängd rök. 
Detta är normalt och försvinner efter några timmars användning. Vädra rummet väl under de första 
drifttimmarna.

Grattis till din nya Nobis-kamin!
 

I den här snabbguiden hittar du de viktigaste funktionerna och 
inställningarna för att enkelt komma igång och använda kaminen. Mer detaljerad information om 
funktioner, installation, rengöring och underhåll finns i installations- och användarmanualen för din 
modell.
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JUSTERINGSMENY OCH GRUNDFUNKTIONER
FUNKTION DISPLAY MONTERAD PÅ 

KAMINEN
TRÅDLÖS 
FJÄRRKONTROLL

BESKRIVNING

Rumstemperatur Vänster ▲/▼ från 
startskärmen

Tryck först på ▲ och 
ändra därefter med ▲/▼

7 °C till MAN. MAN innebär drift 
utan temperaturstyrd övergång 
till Eco/Saving.

Effekt Höger ▲/▼ från 
startskärmen

Tryck först på ▼ och 
ändra därefter med ▲/▼

Effektnivå 1–7. Högre nivå ger 
snabbare uppvärmning och 
större förbrukning.

Automatisk drift Meny 04 → AUTO FUNCTION Meny → ENABLE AUTO Du väljer rumstemperatur. 
Kaminen reglerar effekt 
och eventuell ventilation 
automatiskt.

HANTERING AV STYRSYSTEMEN

Use and maintenance manual, model “N70 / TOP COAX” ENGLISH
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The appliance is equipped with a control panel/
emergency button (located on the back of the 
product in most models) to manage the main 
functions in the event of a fault or malfunction of 
the remote control.

1 32 4 5 6 7 8 9 10

 1 Serial connection (for authorised staff ONLY)

 2 USB connection (use by authorised staffONLY)

 3 Emergency cable connection 

 4 GREEN LED - appliance operating status

 5 YELLOW LED - radio communication in progress

 6 RED LED - alarm active

 7 BLUE LED - System update in progress

 8 Appliance on/off button

 9 Handheld radio receiver pairing button

10 Manual update button 
(For authorized staff ONLY)

6.2 REMOTE CONTROL: COMMAND KEYS

The screen of the remote control appears as 
follows:

1

2

3

4

5

67

1 Increase room temperature

2 Decrease room temperature

3 Enter / Access menu

4 Increase flame power

5 Decrease flame power

6 Menu exit key / switch on/off key

7 Screen

6.3 DISPLAY

The screen of the remote control appears as 
follows:

14

7

2 35

6

1 CHRONOTHERMOSTAT LED active

2 ANTICONDENSATION LED active

3 PELLET OPTIMIZER LED active

4 Clock

5 Room temperature

6 Display of the machine status.

7 Set power level

7 MENU BROWSING
To access the menu, press OK from the stand-by 
screen to browse the selection items, as illustrated 
in below.

Scroll the menu items on the left side of the display 
using the keys ↑↓
Press ↑↓ (on the right of the display) to make 
changes;
Press OK to access the menus or confirm the 
selection;

Go back to the previous screen by pressing ;
Below is a practical example on how to browse 
through the menu with all the selection keys.

 +

 +

Use and Maintenance Manual model “A8 - A10 V/C ROUND/TOP”    
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7.2 DESCRIPTION OF HANDHELD DEVICE KEYS
The handheld device is presented as in the image 
below:

1 Increase key (selection key)

2 Decrease key (selection key)

3 ON/OFF or reset from “Sleep” mode key

4 Display

5 MENU access and confirm key

6 Back to previous screen key

In “Sleep” mode, the screen of the handheld device 
is blacked out, only maintaining enabled, if neces-
sary, the remote communication with the 
appliance, to reduce battery consumption.

7.3 DESCRIPTION OF THE HANDHELD DEVICE DISPLAY
The handheld device display is as follows:

After 20 seconds of inactivity, the display on the 
handheld device blacks out and passes to “SLEEP” 
mode, maintaining the remote connection with the 
appliance. The display re-enables only by pressing 
the        key.

STAND-BY SCREEN 

Before connection using the emergency cable, re-
move the batteries from the handheld device 
from the specific compartment. DANGER OF FIRE

1

2

3

4

5

6

1

2

3

7 DESCRIPTION OF REMOTE CONTROL
Before switching on the appliance, you are advised 
to read the following chapter carefully relating to 
use of the receiver and the handheld device, 
as well as their related functions.
INFORMATIVE NOTE:
• frequency bands and transmitted power used by 
the equipment as reported in technical 
documentation: 868.3MHz - 869.85MHz
• frequency bands and respective power limits
transmitted applicable to the device (frequencies 
and standardized powers): 6dBm ERP

7.1 DESCRIPTION OF RECEIVER
The appliance is equipped with an emergency re-
mote board, placed at the back of it, which allows 
basic management of the functions in the event the 
handheld device is faulty or not working properly.

 1 Serial connection (use by authorised staff ONLY)

 2 USB connection (use by authorised staff ONLY)

 3 Emergency cable connection 

 4 GREEN LED - appliance working status

 5 YELLOW LED - remote communication in progress

 6 RED LED - alarm on

 7 BLUE LED - System updating in progress

 8 Appliance switch on/off button

 9 Receiver handheld device remote combination 
button

10 Manual upgrade button 
(use by authorised staff ONLY)

In the event of malfunctioning of the remote com-
munication between the handheld device and the 
receiver, or if the batteries are flat, use the emer-
gency cablesupplied, to restore communication 
between the remote devices.

1 32 4 5 6 7 8 9 10

EMERGENCY CA-
BLE CONNECTION

3

1 Lysdiod för aktiv schemaläggning

2 Lysdiod för aktivt kondensskydd

3 Lysdiod för aktiv pelletsoptimering

4 Klocka

5 Rumstemperatur

6 Visning av kaminens driftstatus

7 Inställd effektnivå

1 Öka-knapp (valknapp)

2 Minska-knapp (valknapp)

3 På/Av-knapp eller aktivering från viloläge

4 Display

5 Meny- och bekräftelseknapp

6 Tillbaka till föregående skärm

Nobis pelletskaminer har två olika typer av styrsystem beroende på kaminmodell. Kaminen är antingen 
utrustad med en fast monterad display eller med en trådlös fjärrkontroll. Nedan visas båda alternativen och hur 
knapparna används.

Trådlös fjärrkontroll

Display monterad på kaminen

•	 Tryck på OK från startskärmen för att öppna 
huvudmenyn.

•	 Använd vänster ▲/▼ för att bläddra mellan 
menyalternativen.

•	 Tryck på OK för att öppna vald meny.
•	 Använd höger ▲/▼ för att ändra det valda värdet 

eller inställningen.
•	 Tryck på OK för att bekräfta och spara.
•	 Tryck på ⏻ för att återgå till föregående 

skärm. Tryck flera gånger för att återvända till 
startskärmen.

•	 Tryck på OK från startskärmen för att öppna 
huvudmenyn.

•	 Använd ▲/▼ för att bläddra mellan 
menyalternativen.

•	 Tryck på OK för att öppna vald meny.
•	 Använd ▲/▼ för att ändra det markerade 

värdet.
•	 Tryck på OK för att bekräfta ändringen.
•	 Tryck på ← för att gå tillbaka utan att spara den 

senaste ändringen.
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INSTÄLLNINGSMENY OCH TILLVAL
FUNKTION DISPLAY MONTERAD PÅ 

KAMINEN
TRÅDLÖS 
FJÄRRKONTROLL

BESKRIVNING

Språk Meny 08 → LANGUAGE Meny → SET USER → 
SETTINGS → LANGUAGE

Välj språk och bekräfta med 
OK.

Temperaturgivare Meny 10 → ROOM PROBE Meny → SET USER → 
SETTINGS → CAL. AMB. P.

På displayen monterad på 
kaminen väljer du vilken 
temperaturgivare som 
ska användas. På den 
trådlösa fjärrkontrollen 
kan temperaturvisningen 
kalibreras.

Extern termostat T. EXT under ROOM PROBE Meny → SET USER → 
SETTINGS → ENABLE 
T.EXT

Vid användning av extern 
termostat visar den trådlösa 
fjärrkontrollen normalt T ON 
eller T OFF.

Kaminstatus Meny 12 → STOVE STATUS Meny → SET USER → 
STOVE STATUS

Visar driftfas, motorvarvtal 
och temperaturer. Används 
främst vid support.

Kondensskydd Meny 05 → 
ANTICONDENSATION

Meny → SET USER 
→ SETTINGS → 
ANTICONDENSATION

Håller rökgastemperaturen 
över kondensnivån. Kan öka 
förbrukningen något.

Ventilation* Meny 00 → VENTILATION Meny → SET USER → 
VENTILATION

0 = av, 1–7 = fast hastighet, 
PS = fläkten följer kaminens 
effekt.

Kanalisering* Meny 00 → DUCTING Meny → SET USER → 
CHANNELLING

Ställ in fläkthastighet och 
önskad temperatur i det 
kanaliserade rummet.

Wi-Fi* Meny 14 → WIFI Se separat Wi-Fi-manual Visar anslutningsstatus och 
snabbanslutning.

Powerful* Kan variera med modell Meny → ENABLE 
POWERFUL

Maximal effekt och 
ventilation. ON, OFF eller 
TIMER.

* Funktionen finns endast på utrustade modeller eller när motsvarande tillval har installerats.

Datum och tid Meny 01 → DATE/HOUR Meny → SET USER → 
SETTINGS → TIME-DATE

Måste vara rätt inställt för att 
tidsprogrammen ska fungera.

Schemaläggning Meny 02 → 
CHRONOTHERMOSTAT

Meny → SET USER → 
THERMOSTAT TIMER

Upp till fyra program med start, 
stopp och valda veckodagar.

Comfort Clima Meny 03 → COMFORT CLIMA Meny → SET USER → AIR 
CON. COMFORT

Stänger av kaminen efter 
uppnådd temperatur och 
startar igen efter inställd 
temperatursänkning.

Förladda 
matarskruv

Meny 07 → AUGER LOADING Meny → SET USER → 
AUGER LOADING

Används före första start, efter 
tom tank och efter grundlig 
tankrengöring.

Pellets och luft Meny 06 → P/A RATIO Meny → SET USER → P/E 
MIX

Finjusterar pelletsmängd och 
förbränningsluft från −5 till +5.
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HUR STÄLLER JAG IN KAMINEN FÖR ATT UPPNÅ BÄSTA 
FÖRBRÄNNING?

För att säkerställa att den valda inställningen för pelletsmatning (pelletsrecept) samt rökgasfläkt är korrekt, sätt 
på kaminen och kontrollera förbränningen när lågan har stabiliserat sig och är regelbunden.
•	 Lågan ska vara gul på sidorna och vit i mitten, varken överdrivet långsam eller för syresatt.
•	 Kontrollera att lågans övre spets sugs mot toppen av förbränningskammaren och att lågan håller sig inom 

kanterna av brinnkoppen utan att svämma över på sidorna.
•	 Brinnkoppens botten ska nästan alltid vara synlig, vilket säkerställer att all pellets brinner upp helt innan 

nästa påfyllningscykel.
•	 Lågan bör ”pulsera” (stiga och sjunka) för att bekräfta att den tillförda pelletsen omedelbart förbränns.
Genom att noggrant observera dessa faktorer kan du säkerställa optimal förbränning och effektiv drift av 
kaminen.

Korrekt låga Oregelbunden låga

ÄNDRING AV PELLETS OCH FÖRBRÄNNINGSLUFT
På den fast monterade displayen öppnar du P/A RATIO. På den trådlösa fjärrkontrollen öppnar 
du P/E MIX. PELLET reglerar pelletsmängden. AIR eller EXTRACTION reglerar rökgasfläkt och 
förbränningsluft. Båda kan justeras från −5 till +5.
•	 Börja normalt med att justera förbränningsluften.
•	 Ändra ett steg åt gången och låt lågan stabiliseras.
•	 Ändra pelletsmängden först om luftjusteringen inte räcker.
•	 Återställ båda värdena till 0 om du är osäker.
Varning: Felaktiga inställningar kan orsaka driftstörningar och skador. Kontakta återförsäljaren om 
problemet kvarstår.

ECO MODE, SAVING OCH COMFORT CLIMA
När önskad rumstemperatur uppnås minskar kaminen automatiskt effekten. Den fast monterade displayen 
visar ECO MODE och den trådlösa fjärrkontrollen visar SAVING. 
 

Om funktionen Comfort Clima har aktiverats kan kaminen därefter stängas av helt och starta automatiskt 
igen när rumstemperaturen har sjunkit med det inställda antalet grader. Välj minst 2 °C, gärna 3 °C, mellan 
avstängning och återstart för att undvika täta tändningar och onödigt slitage på tändelementet.



5

KOD TYP AV PROBLEM ÅTGÄRD
01 Strömavbrott Kontrollera nätkabeln. Följ displayens anvisning och kontrollera 

brännkoppen före återstart.

02 Misslyckad tändning Kontrollera pelletsnivån och att matarskruven är fylld. Rengör 
brännkoppen, särskilt vid tändelementets öppning.

03 Slut på pellets Fyll tanken. Kontrollera att sågspån eller främmande föremål inte 
hindrar matningen. Förladda vid behov.

04 För hög rökgastemperatur 
eller felaktig förbränning

Rengör brännkopp och interna passager. Starta om och kontrollera 
P/A RATIO eller P/E MIX.

05–06 Problem med rökgasfläkten Kontrollera att rökgasvägen inte är blockerad. Kontakta service om 
felet kvarstår.

07–08 Fel på matarskruvens 
växelmotor

Motorn når inte rätt varvtal, saknar ström eller ger ingen korrekt 
återkoppling. Kontakta service.

09 Matarskruven blockerad Töm tanken och avlägsna främmande föremål eller sågspån. 
Kontakta service om felet kvarstår.

10 Matarskruvens 
strömförsörjning

Elektroniken matar inte motorn korrekt. Kontakta service.

11 För lågt undertryck Kontrollera att eldstadslucka och asklåda är stängda och att 
luftinloppet inte är blockerat.

12 Fel på automatisk 
brännkoppsrengöring

Kontrollera luckan. Återställ larmet och vänta på OFF. Bryt och 
återanslut strömmen så att rengöraren söker rätt läge.

13 Felaktigt undertryck i 
rökkanalen

Kontrollera att rökkanal och skorsten inte är blockerade. Låt 
installatör eller skorstensfejare kontrollera systemet.

14 Säkerhetstermostat utlöst Låt kaminen svalna. Kontrollera ventilationsöppningar 
och skyddsavstånd. Skruva av skyddslocket och tryck in 
återställningsknappen.

15 Eldstadslucka eller asklåda 
öppen

Kontrollera att luckan är stängd och att asklådan sitter korrekt.

16 Pelletslock öppet Gäller modeller med trådlös fjärrkontroll och vissa andra modeller. 
Kontrollera att pelletstankens lock är helt stängt.

18 Fel på temperaturgivare Kontakta återförsäljare eller auktoriserad service.

22 Felaktig flamtemperatur Rengör brännkopp och interna passager. Kontrollera förbränningen. 
Kontakta service om felet återkommer.

23–24 Fel på elektronik eller 
matarskruvens styrning

Kontakta återförsäljare eller auktoriserad service.

28 Fel på rökgasfläktens givare Kontakta återförsäljare eller auktoriserad service.

29 Gräns för rengöringscykler 
uppnådd

Låt kaminen svalna och sug ren brännkoppen. Starta om. Boka 
service om meddelandet återkommer.

BESKRIVNING AV FELKODER

MEDDELANDE BETYDELSE
FINAL CLEANING Kaminen stängs av och kyls ner. Bryt inte strömmen.

SERVICE HOURS Serviceintervallet är uppnått. Kontakta behörig tekniker.

HOT SMOKE Rökgastemperaturen är hög. Kaminen kan minska effekten och öka 
ventilationen för att kylas.

STATUSMEDDELANDEN
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WI-FI
Med appen Nobis-Fi kan du övervaka och styra kaminen via din mobiltelefon. Beroende på 
kaminmodell är Wi-Fi-modulen antingen integrerad eller installerad som ett tillval. 
 
APP OCH KONTO
1.	 Ladda ner appen Nobis-Fi från App Store eller Google Play.
2.	 Öppna appen och välj önskat språk.
3.	 Tryck på ”Register” för att skapa ett konto.
4.	 Ange din e-postadress och välj ett lösenord.
5.	 En aktiveringskod skickas till den angivna e-postadressen. Fyll i koden i appen och slutför 

registreringen. 

LÄGG TILL KAMINEN
1.	 Tryck på ”+” i appen för att lägga till en ny kamin.
2.	 Välj integrerad eller extern modul beroende på hur din kamin är utrustad.
3.	 Följ instruktionerna i appen. En extern Wi-Fi-modul ska vara korrekt installerad och ansluten till 

kaminen innan konfigureringen påbörjas. 

ANSLUT VIA BLUETOOTH – REKOMMENDERAD METOD
1.	 Aktivera Bluetooth på telefonen och godkänn de behörigheter som appen efterfrågar.
2.	 Välj ”Configure Wi-Fi via BLE” i appen.
3.	 Vänta medan telefonen ansluter till kaminens Wi-Fi-modul.
4.	 Välj hemmets trådlösa nätverk i listan.
5.	 Ange nätverkets lösenord och tryck på ”Connect to selected network”.
6.	 Vänta tills anslutningen är klar och tryck därefter på ”Conclude”. 

ANSLUT DIREKT VIA WI-FI 
Om anslutningen via Bluetooth inte fungerar kan modulen konfigureras direkt via Wi-Fi. 

1.	 Välj ”Configure via Wi-Fi” i appen.
2.	 Öppna telefonens Wi-Fi-inställningar och anslut till nätverket som skapas av modulen, exempelvis 

”T009_XXXXXX”.
3.	 Gå tillbaka till Nobis-Fi och tryck på ”Connect to continue”.
4.	 Välj hemmets trådlösa nätverk och ange nätverkets lösenord. Om routern har WPS kan denna 

funktion användas i stället.
5.	 När ”Connected to…” visas stänger du inställningsfönstret med ”Done” på iPhone eller krysset på 

Android.
6.	 Öppna telefonens Wi-Fi-inställningar igen och återanslut till hemmets vanliga nätverk.
7.	 Gå tillbaka till Nobis-Fi och välj den registrerade kaminen. 

När anslutningen är klar kan du bland annat starta och stänga av kaminen, ändra temperatur, effekt 
och ventilation samt hantera schemaläggningen. 
 
Om anslutningen misslyckas, kontrollera att telefonen befinner sig nära kaminen, att rätt 
nätverkslösenord har angetts och att Wi-Fi-modulen har kontakt med internet. Följ den separata Wi-
Fi-manualen för mer detaljerad felsökning.

MER INFORMATION
För fullständiga instruktioner om installation, kanalisering, extern termostat, Wi-Fi, service och 
modellspecifik rengöring, se installations- och användarmanualen för din Nobis-kamin.


